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ٌُ َعُجٕاًل ٌَ اإِلََسب ََٔكب ِْٛش  ٌُ ِببنَّشِش ُدَعبءُِ ِببْنَخ َْٚذُع اإِلََسب َٔ 
Man prayeth for evil as he prayeth for good; for man was ever hasty. 
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َٓبِس ُيْبِصَشًة ِنَتْبَتُغْٕا َفْضاًل ِيٍ َسِبُكْى  ََٔجَعْهَُب آََٚت انَُ ِْٛم  ََب آََٚت انَه ْٕ ًََح ٍِ َف ْٛ َٓبَس آََٚت َٔانَُ َْٛم  ََٔجَعْهَُب انَه

ُِ َتْفِصٛاًل َُب ٍْٙء َفَصْه َُٔكَم َش َٔاْنِحَسبَة   ٍَ ًُْٕا َعَذَد انِسُِٛ  َِٔنَتْعَه
And we appoint the night and the day two portents. Then We make dark the portent of the 

night, and We make the portent of the day sight- giving, that ye may seek bounty from 

your Lord, and that ye may know the computation of the years, and the reckoning; and 

everything have We expounded with a clear expounding. 
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ُِ َيُُّشًٕسا َْٕو اْنِقَٛبَيِت ِكَتبًبب َْٚهَقب َٚ ُّ ََُْٔخِشُج َن  ِّ ُِ ِفٙ ُعُُِق ُِ َطآِئَش ٌٍ َأْنَضْيَُب  َُٔكَم ِإََسب
And every man's augury have We fastened to his own neck, and We shall bring forth for 

him on the Day of Resurrection a book which he will find wide open. 
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َْٛك َحِسًٛبب  َْٕو َعَه َٛ  اْقَشْأ َكَتبَبَك َكَفٗ ِبَُْفِسَك اْن
(And it will be said unto him): Read thy book. Thy soul sufficeth as reckoner against thee 

this day. 
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ََٔيب ُكَُب  ِْٔصَس ُأْخَشٖ  َٔاِصَسٌة  َٔاَل َتِضُس  َٓب  ْٛ ًَب َِٚضُم َعَه ََٔيٍ َضَم َفِئََ  ِّ َُْفِس َْٓتذ٘ ِن ًَب َٚ َْْتَذٖ َفِئََ ٍِ ا َي

ٍَ َحَتٗ ََْبَعَث َسُسٕاًل  ُيَعِزِبٛ
Whosoever goeth right, it is only for (the good of) his own soul that he goeth right, and 

whosoever erreth, erreth only to its hurt. No laden soul can bear another's load. We never 

punish until We have sent a messenger. 
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َْب َتْذِيًٛشا ُْٕل َفَذَيْشََب َٓب اْنَق ْٛ َٓب َفَحَّق َعَه َٓب َفَفَسُقْٕا ِفٛ ِْٓهَك َقْشًَٚت َأَيْشََب ُيْتَشِفٛ  َِٔإَرا َأَسْدََب َأٌ َُ
And when We would destroy a township We send commandment to its folk who live at 

ease, and afterward they commit abomination therein, and so the Word (of doom) hath 

effect for it, and We annihilate it with complete annihilation. 
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ِِ َخِبٛشًَا َبِصًٛشا ََٔكَفٗ ِبَشِبَك ِبُزَُِٕة ِعَببِد ٌِ ِيٍ َبْعِذ ٍَُٕح  ٍَ اْنُقُشٔ َْْهْكَُب ِي  ََٔكْى َأ
How many generations have we destroyed since Noah! And Allah sufficeth as knower 

and Beholder of the sins of His slaves. 
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َْب َيْزُيًٕيب  َََُٓى َْٚصال ُّ َج ًٍَ َُِشُٚذ ُثَى َجَعْهَُب َن َٓب َيب َََّشبء ِن ُّ ِفٛ ٌَ ُِٚشُٚذ اْنَعبِجَهَت َعَجْهَُب َن َيٍ َكب

 َيْذُحًٕسا
Whoso desireth that (life) which hasteneth away, We hasten for him therein that We will 

for whom We please. And afterward We have appointed for him hell; he will endure the 

heat thereof, condemned, rejected. 
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ُٓى َيّْشُكًٕسا ٌَ َسْعُٛ ٌٍ َفُؤَٔنِئَك َكب َٕ ُيْؤِي ُْ َٔ َٓب  َٓب َسْعَٛ ََٔسَعٗ َن ٍْ َأَساَد اِٜخَشَة   ََٔي
And whoso desireth the Hereafter and striveth for it with the effort necessary, being a 

believer; for such, their effort findeth favor (with their Lord). 
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ٌَ َعَطبء َسِبَك َيْحُظًٕسا ََٔيب َكب ٍْ َعَطبء َسِبَك  َُْؤالء ِي َٔ َُْؤالء  ًُِذ   ُكاًل َُ
Each do We supply, both these and those, from the bounty of thy Lord. And the bounty of 

thy Lord can never be walled up. 

 


